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P 3001 (50Hz, 60Hz)
(Tillval/Option/Wahlweise auf
anfrage/Option/Alternativa)



P 3001.04.0106.Int/Digital

Pos nr Detalj nr Antal
Item No Part No. Benämning Denomination Quantity
Pos.-Nr. Bestell-Nr. Bezeichnung Designation Anzahl
No de No de pièce Descripcion Nombre
repèrage Referencia Cantidad
Posicion

1 01303 Handtag Handle 1
Handgriff Poignée isolée

Asidero

2 03030 Kupolmutter Cap nut  6
Hutmutter Ecrou borgne

Tuerca

3 LOCK COVER 1
DECKEL COUVERCLE

TAPA
03023 1 x PG21
03216 1 x PG29

4 01019 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

5 01117 Skruv Screw 1
Schraube Vis

Tornillo

6 00191 Kabelbricka Cable washer 1
Kabelscheibe Rondelle

Arandela

7 01046 Skruv Screw 4
Schraube Vis

Tornillo

8 TRYCKANSLUTNING DISCHARGE SPIGOT 1
ANSCHLUSS RACCORD

CONEXION

350627 3" (Slang/Hose/Schlauch/ Tuyau/Tubo)
350628 4" (Slang/Hose/Schlauch/ Tuyau/Tubo)
350629 6" (Slang/Hose/Schlauch/ Tuyau/Tubo)
350630 G 3" (Gänganslutning/BSP-thread/Gewinde/Fileté/Descarga)
350631 G 4" (Gänganslutning/BSP-thread/Gewinde/Fileté/Descarga)
350632 G 6" (Gänganslutning/BSP-thread/Gewinde/Fileté/Descarga)
350633 NPT 3" (Thread/Fileté)
350634 NPT 4" (Thread/Fileté)
350635 NPT 6" (Thread/Fileté)
350637 Storz 3"/B (Snabbkoppling/Kupplung)
350638 Storz 4"/A (Snabbkoppling/Kupplung
350639 Storz 6"/F (Snabbkoppling/Kupplung)

9 04078 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

10 03031 Mutter Nut 6
Mutter Ecrou

Tuerca

11 03029 Pinnbult Stud bolt 6
Stiftschraube Boulon prisonnier

Esparrago

12 06121 Drivskruv Drivescrew 4
Treibschraube Goujon

Tornillo

13 SKYLT NAMEPLATE 1
DATENSCHILD PLAQUE

PLACA
44149 Standard
44162 CSA
44147 USA

14 03241 Överdel Main cover 1
Hauptdeckel Couvercle principal

Tapa
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15 01049 Skruv Screw 4
Schraube Vis

Tornillo

16 01020 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

17 03015 Statorhus Stator housing 1
Motorgehäuse Logement du stator

Carcasa estator

18 00175 Skruv Screw 2
Schraube Vis

Tornillo

19 03245 Kontaktor ange spänning Contactor specify voltage 1
Schaltschütz Spannung spezifizieren Contacteur tension à specifier

Contacto de arranque tensión a indicar

01309 Spole  ange spänning Coil specify voltage 1
Spule Spannung spezifizieren Bobine tension à specifier

Bobina tensión a indicar

01330 Kopplingsplint Y/D Terminal board Star-Delta 1
Klemmbr. Stern-Dreieck Plaque à bornes pour É/T

Placa de bornas en E/T

20 350751 Kabeltätning Cable Seal 2
Kabeldichtung Manchon caotchouc

Manguito de cable

21 01122 Temperaturvakt Thermal switch 3
Termoschalter Micro-contacteur

Termico

22 03120 Gummiskydd Rubber cover 6
Gummischutz Capuchon caoutchouc

Tapa de goma

23 06135 Bricka Washer 2
Scheibe Rondelle

Arandela

24 STATOR STATOR 1
STATOR STATOR

ESTATOR
03134 230/400 V 50 Hz
03135 400/690 V 50 Hz
03137 500 V D 50 Hz
03142 200/346 V 50 Hz
03154 220/380 V 60 Hz
03194 230/460 V 60 Hz
03165 575 V D 60 Hz

25 01021 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

26 01321 Mantel Outer casing 1
Mantel Corps de pompe

Carcasa exterior

27 01282 Bottenplatta N, H Base plate N, H 1
Bodenplatte N, H Plaque de base N, H

Placa de base N, H

353722 Bottenplatta V Base plate V 1
Bodenplatte V Plaque de base V

Placa de base V

28 03177 Låsmutter Lock nut 6
Sicherungsmutter Ecrou de blockage

Tuerca
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29 KABEL CABLE 1
KABEL CÂBLE

CABLE
07158 20 20 m 4x2,5 mm2

07161 20 20 m 4x4 mm2

07162 20 20 m 4x6 mm2

07192 20 20 m 10 x 2,5 mm2

06472 20 AWG 12-4   SOW / CSA
06473 20 AWG 10-4   SOW / CSA
06474 20 AWG   8-4   SOW / CSA

350667-20 AWG 12-7   SOW / CSA

30 KABELGENOMFÖRING CABLE GLAND 1
KABELDURCHFÜHRUNG GUIDE DE CÂBLE

JUNTA DE CABLE
000439 PG 21   Ø 15,5 mm
350543 PG 29   Ø 22 mm
350544 PG 29   Ø 26 mm

31 BRICKA WASHER 2
SCHEIBE RONDELLE

ARANDELA
00442 4 x 2,5 mm2

01018 4 x 4 mm2  / AWG 14-4
43937 4 x 6 mm2  / AWG 12-4
43938 10 x 2,5 mm2  / AWG 12-7
43952 AWG 10-4
43939 AWG  8-4

32 KABELTÄTNING CABLE SEAL 1
KABELDICHTUNG MANCHON DE CÂBLE

MANGUITO DE CABLE
00107 4 x 2,5 mm2   Ø 14 mm
03192 4 x 4 mm2 / AWG 14-4   Ø 15,5 mm
43850 4 x 6 mm2 / AWG 12-4   Ø 18 mm
43851 10 x 2,5 mm2/ AWG 12-7   Ø 22 mm
43951 AWG 10-4   Ø 20 mm
43415 AWG 8-4   Ø 26 mm

33 00115 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

34 01278 Kullager, övre Ball bearing, upper 1
Kugellager, oben Roulement, supérieur

Rodamiento, superior

35 03131 Rotor med axel Rotor with shaft 1
Rotor mit welle Rotor avec arbre

Rotor y eje

36 03149 Kil Key 1
Keil Clavette

Chaveta

37 01026 Låsring Circlip 1
Nutring Circlip

Circlip

38 01027 Nilosring Nilos ring 1
Nilosring Circlip

Tapa

39 01025 Kullager, nedre Ball bearing, lower 1
Kugellager, unten Roulement, inférieur

Rodamiento, inferior

40 01084 Bricka Washer 1
Scheibe Rondelle

Arandela

41 00276 Låsring Circlip 1
Nutring Circlip

Circlip
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42 00125 Låsring Circlip 1
Nutring Circlip

Circlip

43 01022 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

44 01315 Gavel Oil casing 1
Ölgehäuse Reservoir d'huile

Camara aceite

45 00127 O-ring O-ring 2
O-Ring Joint torique

Junta torica

46 00126 Oljeplugg (oil) Oil plug (oil) 1
Öllochschraube (oil) Bouchon (oil)

Tapón aceite (oil)

47 01023 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

49 01312 Pinnbult Stud bolt 6
Stiftschraube Boulon prisonnier

Esparrago

50 01005 Oljehusgavel Wear plate 1
Gummischale Plateau d'usure

Placa de goma

51 00464 Tätningsenhet, övre (Inkl. 52-53) Seal unit, upper (Incl. 52-53) 1
Dichtungseinheit, oberes (Inkl. 52-53) Joint mécanique, supérieur (Incl. 52-53)

Junta mecanico, superior (Incl. 52-53)

52 00461 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

51 Junta torica

53 00471 Låsbricka Lock washer 1
Steckscheibe Rondelle arrêtoire

Arandela

54 00440 Tätningsenhet, nedre (Inkl. 55-56) Seal unit, lower (Incl. 55-56) 1
Dichtungseinheit, unteres (Inkl. 55-56) Joint mécanique, inférieure (Incl. 55-56)

Junta mecanico, inferior (Incl. 55-56)

55 00142 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

54 Junta torica

56 00137 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

57 00179 Justerbricka Shim
Einstellscheibe Cale d'éspacement

Espaciador

58 PUMPHJUL IMPELLER 1
LAUFRAD ROUE

IMPULSOR
03009 N 50 Hz
01012 N 60 Hz
01283 H 60 Hz

PUPMPHJUL V IMPELLER V 1
LAUFRAD V ROUE V

IMPULSOR V
03010 50 Hz
01108 60 Hz

59 00169 Fjäderbricka Spring washer 1
Federring Rondelle grower

Arandela
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60 00133 Pumphjulsmutter Impeller nut 1
Laufradmutter Ecrou

Tuerca

61 03107 Diffusor N (50, 60 Hz) H (60 Hz) Diffuser N (50, 60 Hz) H (60 Hz) 1
Diffusor N (50, 60 Hz) H (60 Hz) Diffuseur N (50, 60 Hz) H (60 Hz)

Difusor N (50, 60 Hz) H (60 Hz)

03012 Diffusor V (50, 60 Hz) Diffuser V (50, 60 Hz) 1
Diffusor V (50, 60 Hz) Diffuseur V (50, 60 Hz)

Difusor V (50, 60 Hz)

62 03031 Mutter Nut 18
Mutter Ecrou

Tuerca

63 01306 DIN-skena Omega rail 1
Profileschiene Chapeau profilé

Rail

67 03097 Fjäder Spring 6
Feder Ressort

Resorte

70 03102 Gummihylsa Rubber sleeve 6
Gummihülse Manchon caoutchouc

Manguito de goma

71 350652 Diffusor Polyuretan N (50, 60 Hz) H (60 Hz) Diffuser Polyurethane  N (50, 60 Hz) H (60 Hz) 1
Diffusor Polyurethan N (50, 60 Hz) H (60 Hz) Diffuseur Polyuréthane  N (50, 60 Hz) H (60 Hz)

Difusor Poliuretano  N (50, 60 Hz) H (60 Hz)

72 352131 Inspektionsplugg, motor Inspection plug, motor 1
Vershlußschraube, Motor Bouchon, moteur

Tornillo de inspección, motor

01253 O-ringsats O-ring kit 1
O-Ringsatz Jeu de joints

Kit de juntas

01338 Zinkanodsats Set of Zinc Anodes
Katodischer Schutz Protection Cathodique

Juego anodos de cinc

353636 Fasvakt (ange spänning) Electronic motor supervision (specify voltage)
Elektronische Betriebsüberwachung Relais électronique (tension à specifier)
(spannung spezifizieren) Supervisor electrónico del motor (tensión a indicar)

SERIEKOPPLING SERIES CONNECTIONS
SERIEN-KUPPLUNG RACCORDS DÁCCOUPLEMENT

CONEXIÓN EN SERIE
03143 3"
03144 4"
03138 6"


